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(Lewinsky), skal jeg sige, at her foreligger 
ikke.', noget Forsøg paa at tvinge en Be- 
folkning, 홢 som!/déti';-:. ærede Medlem mente 

'홢 men tværtimod paa at imødekomme en 
Befolkning. Hvis der nu var Tale om et 
hastigt opblussende Ønske, kunde der 
maaske være Grund til at sige: Lad os 
dog se Tiden an, lad os se, om det virke- 
lig 11ar noget paa sig, lad dem overveje 
det endnu en Gang, maaske de saa ville 
se lidt anderledes paa Sagen og 'inéne, at 
der ikke er saa stærke Grunde for én Lov 
som den foreliggende. Men saaledés er 
Forholdet j o ikke. Dét er gennem en 
Menneskealder Gang efter Gang udtalt 
oppe fra Færøerne, at de ønske en Lov 
som denne. Jeg erindrer, at da jeg for 17 
Aar siden kom ind piaa Rigsdagen, var et 
af de Spørgsmaal, jeg fik med at gøre, 
Spørgsmaalet om Handel 'med og Udskænk- 
ning af berusende Drikke paa Færøerne. 
Jeg mener derfor, der er Grund til at 
imødekomme Befolkningens 0nske, da. det 
er saa vedholdende, og da det ikke er ud- 

; talt af Lagtinget alene, men gennem Adres- 
ser har faaet Tilslutning fra Befolkningen 
trindt omkring paa Øerne. Det ærede Med- 
lem talte om, at dét var en maadehol- 
elende; sund og kraftig Befolkning der- 
oppe. Meget vel, dét kan ogsaa jeg under- 
skrive, ni eil i den Omstændighed ser jeg 

홢 ikke nogen Grund t i l  at nægte deres her 
for os foreliggende Ønske. 

Ordføreren (Fr. Petersen)-. Jeg takker 
den højtærede Konseilspræsident (J. C. 
Christensen) for de Udtalelser, hvormed 
han støttede Lovforslaget, og som jeg kan 
ganske slutte mig til. 

Det ærede 7de Medlem for 2den Kreds 
(Lewinsky) udtalte, at Befolkningen paa 
Færøerne ikke var saa ødelagt af Spiritus, 
at man . der behøvede at indføre én Lov 
som denne. Nej, hvis den var det, vilde 
den sandsynligvis ikke have forlangt en 
Lov som denne, men netop fordi den er 
saa sund, som den er, ser den, at Nydelsen 
af berusende Drikke kan have skadelige 
Følger, selv naar man ikke hører til dem, 
der drikke mest. Det ærede Medlem mente, 
at en Lov som denne ikke tiltrængtes paa 
Færøe,rne, fordi man der drikker meget 
min (Ire, end man drikker hernede, kun 
halvt saa megen Brændevin og kun 1/3 af  
det bajersk 01, der drikkes her pr. Individ. 
Jeg ved ikke, om Drikkeriet endelig skal 
naa en vis Grad, for at Lovgivningsmag- 

. . I 'ten skal tage sig af Sagen. , Det er i alt 
Fald ikke min Méning, 홢 Jeg indrømmer 

det ærede Medlem, at dét Oplysningsar- 
bejde, som gennem Skolen og gennem A f  
holdsforeninger kan ske for at modarbejde 홢 
Misbrug af berusende Drikke, har sin store 
Og vel i denne Sag sin største Betydning, 
Derimod kan jeg ikke indrømme det ærede 
Medlem, at Lovgivningsmagten skulde staa 
ligegyldig overfor dette Spørgsm aal. Man 
ser, at Lovgivningsmagten har optaget 
det til Behandling i nere Lande, og jeg 
kan ikke se, hvorfor vi skulde gøre en 
Undtagelse derfra. En hel Del af de Be- 
mærkninger, det ærede Medlem fremkom 
med, kunde man indrømme Rigtigheden 
af, h-Vis, der her var Tale om at indføre Lov- 
bestemmelser paa Trods af den færøske 
Befolknings Villie. Saa kunde man sige: 
Hvorfor skulle vi nu handle imod Færin- 
gernes Ønske paa dette Omraade; de ere 
dog ikke værre end andre og drikke ikke 
mere. Me n nu ønske Færingerne jo selv 
at faa Bestemmelser som disse, for at der 
ikke i Fremtiden skal drikkes mere paa 
Færøerne end nu, men mindre. 

. Med Hensyn til det ærede 'Medlems 
Udtalelse angaaende enkelte Punkter, skal 
jeg bemærke, \ a t  adskillige af de Bestem- 
m el,ser- som her fii-ides, jo fallerede ere 
praktiserede paa Færøerne, og at man 
har ment at kunne indse, at de ere hen- 
sigtsmæssige. Hertil hører f. Eks. den 
Bestemmelse, at der ikke skal kunne sæl- 
ges Brændevin i mindre Kvanta end r,/4. 
Pot. Denne Bestemmelse . er indsat, netop 
for at Folk ikke skal fristes til at drikke- 
for meget paa Stedet, hvor Brændevinen, 
kan købes. Er det tilladt at sælge f. Eks.: 
en halv Pægl Brændevin, saa bliver Føl- 
gen, at den halve Pæ«i straks sættes til 
Livs, og en halv Time efter købes der en 
halv Pægl igen. D isse Bestemmelser har 
man, som sagt, allerede anvendt ved fri- 
villig Overenskomst mellem Købmændene.. 
De ere derfor sikkert hensigtsmæssige. -  
Ligeledes esr det hensigtsmæssigt, at Køb- 
mænd ikke skulle have Ret til at for- 
handle Spiritus. Der er forholdsvis mange 
Købmandshandeler paa Færøerne, 홢 mange 
af dem ere selvfølgelig meget smaa Forretnin- 
ger 홢, men efter de, nugældende Lovbe- 
stemmelser kan enhver, som har Køb- 
mandsbevilling, naar som helst etablere 
sig som Sælger af Vin og bajersk 01 og 홢 

: tillige som Udskænker deraf. Man har 
netop villet hindre dette for Fremtiden. 
I det hele taget vil jeg takke for den 
Tilslutning, man har ydet dette Lovfor- 
slag, som jeg paa ny skal anbefale til det 

: høje. Tings Y e l v i l l i e . .  : : 


